
ОРГАНИЗАЦИЯ
ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ

Совет Безопасности
Cistr.
GENERAL

3/16872
21 December 1984
RUSSIAN
ORIGINAL: ENGLISH

ПИСЬМО ПОСТОЯННОГО ПРЕДСТАВИТЕЛЯ ЛАОССКОЙ НАРОДНО-
ДЕМОКРАТИЧЕСКОЙ РЕСПУБЛИКИ ПРИ ОРГАНИЗАЦИИ
ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИИ ОТ 21 ДЕКАБРЯ 1984 ГОДА НА ИМЯ

ПРЕДСЕДАТЕЛЯ СОВЕТА БЕЗОПАСНОСТИ

По поручению моего правительства и в дополнение к моему письму
от б декабря 1984 года имею честь довести до Вашего сведения сле-
дующую дополнительную информацию, касающуюся оккупации с б июня
1984 года таиландскими ультраправыми реакционными войсками части
лаосской территории.

1. С середины октября этого года в результате нашего национального
решительного протеста, а также всеобщего осуждения таиландские вой-
ска покинули непосредственно три лаосские деревни, однако, к сожале-
нию, по-прежнему оккупируют около девяти высот вокруг указанных посе-
лений. Иными словами, они по-прежнему находятся на нашей территории,
и указанные высоты расположены примерно на 300-500 метров в глубь
лаосской территории. Таиландские войска почти ежедневно производят
артиллерийские обстрелы лаосских поселений, нанося серьезный ущерб
имуществу местных жителей. 1б декабря этого года они совершили не-
сколько выстрелов 60 мм и 105 мм артиллерийскими снарядами, а также
различными видами легкого оружия по селению Бан Мей и его окрестнос-
тям.

2. Местное население в количестве 966 человек, которое в результате
таиландской агрессии и оккупации было депортировано в лагерь под
названием лаосское

 1Т
Дюн Кхима" (лошадиное стойбище), который находит-

ся на таиландской стороне границы, подвергается бесчеловечному об-
ращению и страдает от голода, антисанитарии и различных заболеваний.
Большинство содержащихся там женщин подвергаются зверскому насилию
со стороны таиландских солдат. Самым последним примером преступления,
совершенного таиландскими солдатами, явилось подлое убийство 25 но-
ября 1984 года одного лаосского жителя, когда он пытался найти себе
еду в районе лагеря заключения. Таиландская сторона нагло заявила,
что несчастный мальчик был убит лаосскими солдатами. Министерство
• иностранных дел Лаоса в письме исполняющего обязанности министра ино-
странных дел от 5 декабря 1984 года на имя министра иностранных дел
Таиланда заявило решительный протест в связи с этим подлым убийством
и потребовало, чтобы таиландская сторона предоставила семье убитого
мальчика компенсацию (об этом случае говорилось в моем письме от
б декабря 1984 года).
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3. 24 ноября 1984 года исполняющий обязанности министра иностран-
ных дел Лаоса г-н Кхамфаи Бупха в письме на имя таиландского мини-
стра предложил возобновить в Бангкоке 10 декабря этого года перего-
воры, которые, как известно, были в одностороннем порядке прекраще-
ны таиландской стороной 15 августа 1984 года. К сожалению, этот
жест доброй воли со стороны лаосского правительства не получил вза-
имности таиландской стороны, о чем было заявлено в ответном письме
министра иностранных дел Таиланда от 3 декабря 1984 года. Таиланд-
ский министр нагло заявил о том, что "вести переговоры (с лаосской
стороной; бесполезно, поскольку таиландские войска уже приступили
к передислокации, а вопрос о компенсации (за гибель людей и ущерб
имуществу) тоже не возникал, поскольку одинаково пострадали обе
стороны".

13 декабря 1984 года министр иностранных дел Лаоса направил
таиландскому посольству во Вьентьяне ноту протеста, в которой лаос-
ское правительство решительно отвергло несостоятельные доводы и за-
явления, содержащиеся в письме таиландского министра иностранных дел
от 3 декабря 1984 года, в котором не проводилось никакого различия
между "агрессором" (таиландские солдаты) и "жертвой" (местное лаос-
ское население). Таиландская позиция в данном вопросе совершенно не
согласуется с заявлениями, которыми обычно прикрывается таиландская
сторона, как, например, "Таиланд и Лаос могли бы договориться друг
с другом и должны вступить в добросовестные переговоры".

4. 13 декабря 1984 года посол Лаоса в Бангкоке был вызван в мини-
стерство иностранных дел Таиланда заведующим отделом прессы и ин-
формации, где ему было высказано следующее: "Таиландская сторона не-
довольна тем, что газета "Пасасон" (печатный орган Народно-револю-
ционной партии Лаоса) выступила с критикой и осуждением в адрес вер-
ховного главнокомандующего генерала Артита Камланга Эка. Это должно
быть прекращено, поскольку это нанесет ущерб любым усилиям и перего-
ворам и двусторонним отношениям". Таиландская сторона угрожала так-
же ограничить деятельность лаосского посла в нарушение соответствую-
щих положений Венской конвенции 1961 года о дипломатических сноше-
ниях и,более того, объявить его "персоной нон грата".

5. Таиландская сторона отказалась признать суверенитет Лаоса над
этими тремя лаосскими поселениями. Это означает, что она по-преж-
нему присваивает себе право совершить новую агрессию против этих
поселений с целью их повторной оккупации. Она прибегает к различ-
ным уловкам, с тем чтобы дезинформировать мировую общественность и
оправдать свои агрессивные акции. Например, в ноябре 1984 года ей
удалось привести в лагерь заключения "Дюн Кхима" представителей Меж-
дународного Комитета Красного Креста якобы для установления того,
что заключенные (лагеря) "добровольно покинули свои дома, чтобы
найти там временное убежище". Ни один здравомыслящий человек не
поверит этой ужасной выдумке.
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6. Таиландская сторона до сих пор отказывается освободить и вернуть
этих лаосских заключенных к себе домой и выплатить надлежащую ком-
пенсацию тем,, у кого имеются погибшие и разрушено имущество.

Такова нынешняя обстановка на лаосско-таиландской границе, на-
пряженность которой, естественно,, вызывает серьезную угрозу миру и
стабильности в регионе. Как можно видеть, добрая воля и миролюби-
вость правительства и народа не вызывают никаких сомнений. Однако
в интересах обеспечения своей независимости, суверенитета и терри-
ториальной целостности они обязаны продолжать свою справедливую
борьбу,, пока не будут полностью удовлетворены их справедливые требо-
вания мирными средствами. Следует искренне надеяться на то, что
таиландская сторона вскоре ответит взаимностью на жест доброй воли
Лаоса в интересах содействия отношениям добрососедства между двумя
странами и народами, как это предусмотрено з совместных заявлениях,
подписанных двумя премьер-министрами в 1979 году.

Буду весьма признателен за распространение настоящего письма
в качестве документа Совета Безопасности.

Д-р Китонг ВОНГСАИ
Посол

Постоянный представитель




